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TROMBOCITŲ ANTIKŪNŲ IR TROMBOCITŲ SUDERINAMUMO TYRIMUS ATLIEKANČIOS 

SISTEMOS NUOMOS SUTARTIS NR. 

Du tūkstančiai dvidešimt ketvirtų metų                mėnesio             diena 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus 

įsteigta ir veikianti viešoji įstaiga, juridinio asmens kodas 135163499, kurių registruota buveinė yra Eivenių g. 2, LT-

50161 Kaunas, duomenys apie viešąją įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, 

atstovaujama generalinio direktoriaus prof. habil. dr. Renaldo Jurkevičiaus, veikiančio pagal viešosios įstaigos įstatus, 

(toliau − Nuomininkas) 

 ir 

 Uždaroji akcinė bendrovė „Biovita“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigtas ir veikiantis 

juridinis asmuo, juridinio asmens kodas 304523645 , registruotos buveinės adresas: Vilkpėdės g. 4, LT-03151 

Vilnius, duomenys apie juridinį asmenį kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, 

atstovaujama direktorės Aušros Mikalajūnienės, veikiančios pagal bendrovės nuostatas (toliau − Nuomotojas),  

toliau kartu šioje Sutartyje vadinami (-os) Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, susitarė ir sudarė šią 

trombocitų antikūnų ir trombocitų suderinamumo tyrimus atliekančios sistemos nuomos sutartį (toliau – Sutartis). 

 

1. Sąvokos 

1.1.      Sutarties antraštės ir straipsnių pavadinimai negali būti naudojami jai aiškinti. 

1.2.      Priklausomai nuo konteksto žodžiai, vartojami vienaskaita, gali reikšti daugiskaitą ir atvirkščiai, o 

vyriškosios giminės žodžiai gali reikšti moteriškąją ir atvirkščiai. 

1.3.      Sutartyje vartojamos sąvokos: 

1.3.1. Pirkimo sąlygos – Nuomininko [pirkimo numeris 683027] paskelbtame atvirame konkurse „Trombocitų 

antikūnų ir trombocitų suderinamumo tyrimus atliekančios sistemos nuoma“; 

1.3.2. Sistema – Sutartyje, Pirkimo sąlygose ir Techninėje specifikacijoje nustatytus techninius, komplektacijos, 

Trombocitų antikūnų ir trombocitų suderinamumo tyrimus atliekančios nuoma sistema; 

1.3.3. Pradinės sutarties vertė – Sutartyje nurodyta Sutarties vertė. Pradinės Sutarties vertė nekinta per visą 

Sutarties vykdymo laikotarpį, išskyrus kai Sutarties vertė peržiūrima pagal joje nurodytas kainų peržiūros 

sąlygas; 

1.3.4. Sutartis – Sutarties tekstas su visais šios Sutarties priedais; 

1.3.5. Sutarties kaina – suma, kurią Nuomininkas pagal Sutartį turi sumokėti Nuomotojui už išsinuomojamą 

Sistemą, įskaitant Sistemos išlaikymo ir visas kitas Nuomotojo patiriamas su Sutarties vykdymu susijusias 

išlaidas bei mokesčius; 

1.3.6. Šalis – Nuomininkas arba Nuomotojas. Šalys – Nuomininkas ir Nuomotojas kartu; 

1.3.7. Techninė specifikacija – Sutarties  priedas Nr. 1, dokumentas, kuriame nustatyti Sistemos techniniai, 

komplektacijos ir kiti reikalavimai. Techninė specifikacija parengta pagal Pirkimo sąlygų „Trombocitų 

antikūnų ir trombocitų suderinamumo tyrimus atliekančios sistemos nuoma“; 

1.3.8. Nuomotojo pasiūlymas – viešojo pirkimo metu Nuomotojo raštu pateiktų dokumentų ir duomenų visuma, 

įskaitant, bet neapsiribojant pasiūlymo kaina, aprašymais, jų paaiškinimais bei kitais dokumentais 

(duomenimis), pagal perkančiosios organizacijos pirkimo dokumentuose nustatytas sąlygas.  

 

2. Sutarties dalykas 

2.1. Sutartimi Nuomotojas įsipareigoja perduoti Nuomininkui Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais 

valdyti ir naudotis Sistemą už užmokestį, o Nuomininkas įsipareigoja mokėti nuomos mokestį, numatytą 

Sutarties 4.2. punkte.   

2.2. Nuomotojas pagal šią Sutartį inter alia privalo atlikti:  

2.2.1. Sistemos, aprašytos Sutarties priede Nr. 1, Techninėje specifikacijoje, sukomplektavimą; 

2.2.2. Sistemos atvežimą ir sumontavimą Nuomininko patalpose, adresu: Eivenių g. 2, LT-50161 Kaune, 

Laboratorinės medicinos klinikoje. 

2.2.3. Sistemos veikimui reikalingų funkcinių sistemų įdiegimą; 

2.2.4. Sistemos nenutrūkstamą aprūpinimą visomis tinkamai jos eksploatacijai ir naudojimui pagal tikslinę 

paskirtį reikalingomis medžiagomis, priedais (įskaitant, bet neapsiribojant šulinėlių plokštelėmis, 

reagentais, reagentų ir mėginių skiedikliais, kontrolinėmis medžiagomis, mėgintuvėliais, plovikliais, 
specialiais valikliais, specialiais antgaliais ir kitomis gamintojo nurodytomis priemonėmis, reikalingomis 

tyrimų atlikimui); 

2.2.5. Sistemos veikimo testavimą prieš faktiškai perduodant naudoti Nuomininkui. Testavimas atliekamas 

tokiomis esminėmis sąlygomis:  

Dokumentą elektroniniu parašu
pasirašė AUŠRA,MIKALAJŪNIENĖ
Data: 2024-01-31 18:07:36



SUTP-514 

 2 

2.2.5.1. apie numatomą Sistemos veikimo testavimą ir jo datą Nuomotojas turės pranešti Nuomininkui rašytiniu 

pranešimu ne vėliau kaip prieš 3 (tris) dienas iki numatytos testavimo dienos; 

2.2.5.2. testavimas bus laikomas sėkmingu, jei testavimo rezultatai atitiks Techninėje specifikacijoje nurodytas 

Sistemos funkcines galimybes. Jei Sistemos veikimo testavimas nebus sėkmingas, Nuomotojas turi 

nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo šio testavimo dienos, pašalinti testavimo 

metu paaiškėjusius Sistemos trūkumus, neatitikimus ir atlikti pakartotinį Sistemos veikimo testavimą. Jei 

pakartotinis Sistemos veikimo testavimas nėra sėkmingas, Nuomotojas turi ne vėliau kaip per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų po pakartotinio Sistemos veikimo testavimo išmontuoti Sistemą ir ją išvežti 

iš Nuomininko patalpų; 

2.2.5.3. Sistemos sumontavimą ir paleidimą pilnai naudoti Sistemą Sutarties 5.2. punkte nurodytu terminu;  

2.2.6. Sistemos defektų, gedimo ir (ar) netinkamo (ne)veikimo šalinimui reikiamą kvalifikaciją turintis 

darbuotojas  turi atvykti  ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo pranešimo apie gedimą gavimo dienos ir  

gedimą pašalinti arba kitaip užtikrinti įrangos darbą ne vėliau kaip per 5 darbo dienas;  

2.2.7. Sistemos techninės priežiūros atlikimą, įskaitant nuotoliniu būdu teikiamą pagalbą techninės priežiūros 

klausimais, inžinieriaus prieinamumą bet kuriuo metu;  

2.2.8. Sistemos atsarginių dalių sandėlio valdymą ir atsarginių detalių tiekimą per 24 valandas nuo pranešimo 

gavimo dienos. Nuomininko personalo, kuris valdys ir (ar) prižiūrės Sistemą, tinkamą apmokymą dirbti su 

Sistema, supažindinimą su Sistemos eksploatavimo instrukcijomis, teisės aktų keliamais reikalavimais per 

4 darbo dienas nuo įrangos pristatymo ir instaliavimo dienos;  

2.2.9. užtikrinti, kad Sistema būtų techniškai pajėgi atlikti ne mažesnį tyrimų kiekį, kuris nurodytas Techninėje 

specifikacijoje; 

2.2.10. savo sąskaita Sistemos apdraudimą turto draudimu nuo visų rizikų;  

2.2.11. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasibaigimo ar pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo 

dienos išmontuoti ir išvežti Sistemą iš Sutarties 2.3. punkte nurodytų patalpų. Sistemos grąžinimas 

įforminamas surašant bei pasirašant Sistemos perdavimo–priėmimo aktą (jei Sistema buvo tinkamai 

perduota Nuomininkui Sutartyje nustatyta tvarka);  

2.2.12. atlikti kitus veiksmus, siekiant užtikrinti Nuomininko galimybę nepertraukiamai gauti tyrimų rezultatus 

Nuomininkui reikalinga forma ir terminais. 

2.3. Nuomotojas įsipareigoja Sutartyje nustatytus techninius, komplektacijos ir kitus reikalavimus atitinkančią 

Sistemą atvežti ir sumontuoti, atlikti kitus su Sistema susijusius veiksmus Nuomininko patalpose, adresu: 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaune, Laboratorinės medicinos klinikoje. 

2.4. Sistemos kokybė, techniniai reikalavimai, komplektiškumas, funkcionalumas ir našumas: 

2.4.1. Sistemos kokybė ir techniniai reikalavimai turi atitikti Sutartyje, Techninėje specifikacijoje ir tokio 

pobūdžio laboratorinėms įrangoms nacionalinės teisės, Europos Sąjungos nustatytus standartus ir keliamus 

reikalavimus; 

2.4.2. Sistemos komplektiškumas, funkcionalumas ir našumas turi atitikti Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje 

numatytus  reikalavimus. 

2.5. Kartu su Sistema Nuomotojas įsipareigoja perduoti Nuomininkui visus Sistemos dokumentus ir priedus 

(techninis pasas ir/ar pasai, kokybės sertifikatai, detali naudojimo instrukcija (lietuvių ir anglų kalbomis), 

techninio validavimo taisyklės, gamintojo patvirtintas proceso aprašymas, gamintojo metodika ir t. t.), kurie 

yra būtini Sistemos naudojimui pagal paskirtį. 

 

3. Nuomos terminas, Sutarties galiojimas 

3.1.       Sistemos nuomos terminas yra 36 mėnesiai.  

3.2.     Nuomos terminas pradedamas skaičiuoti atlikus Sutartyje nurodytos Sistemos sumontavimą Sutarties 2.3. 

punkte nurodytose patalpose, Sistemos testavimą Sutartyje nustatyta tvarka ir apimtimi bei pasirašius 

Sistemos atitikties Sutartyje numatytiems reikalavimams aktą ir Sistemos perdavimo–priėmimo aktą.  

3.3. Sutartis įsigalioja, kai abi Šalys ją pasirašo ir Nuomotojas pateikia tinkamą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

Nuomotojui nepateikus Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Sutartis neįsigalioja ir Šalių nesaisto jokie 

sutartiniai įsipareigojimai. Tokiu atveju Nuomininkas siūlo sudaryti Sutartį nuomotojui, kurio pasiūlymas 

pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po Nuomotojo, nepateikusio Sutarties įvykdymo užtikrinimo. 

Sutartis galioja iki visiško pagal Sutartį prisiimtų Šalių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo, 

bet ne ilgiau kaip 38 mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.   

 

4. Sutarties kainos apskaičiavimo būdas, Pradinės sutarties vertė ir mokėjimo sąlygos 

4.1. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu 

Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ patvirtinta Kainodaros taisyklių 

nustatymo metodika (toliau – Metodika), taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuota kaina (toliau – 

kaina). Peržiūros atvejis numatytas Sutarties 4.7. punkte. 

4.2. Pradinės sutarties vertė yra lygi Nuomotojo pasiūlymo kainai be PVM:  
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Pradinės sutarties vertė be PVM: 95 976,00 Eur (devyniasdešimt penki tūkstančiai devyni 

šimtai septyniasdešimt šeši eurai 00 ct) 

 

4.3. Už nuomojamą kokybišką Sistemą Nuomininkas mokės Nuomotojui Sistemos nuomos kainą: 95 976,00 

Eur be PVM (devyniasdešimt penki tūkstančiai devyni šimtai septyniasdešimt šeši eurai 00 ct) ir 116 130,96 

Eur su PVM (vienas šimtas šešiolika tūkstančių vienas šimtas trisdešimt eurų 96 ct) : 

 

Eil.

Nr. 

 

Pavadinimas 

Nuomos 

laikotarpis 

mėn. 

1  mėn. 

nuomos 

kaina Eur 

be PVM 

Kaina  viso (36 

mėn. nuomos 

kaina) Eur be 

PVM 

Kaina  viso (36 

mėn. nuomos 

kaina) Eur su 

PVM 

1. Trombocitų antikūnų ir 

trombocitų suderinamumo 

tyrimus atliekančios sistemos 

nuoma 

36 2 666,00 95 976,00 116 130,96 

4.4. Nuomotojas neatšaukiamai patvirtina, jog Sutarties kaina apima visus mokesčius, muito mokesčius, pan., į 

ją įskaičiuotos visos išlaidos, susijusios su Sistemos tinkamo veikimo užtikrinimu ir kitos išlaidos, 

susijusios su Sutarties vykdymu, t. y. Sutarties 4.3. punkte nurodyta kaina yra galutinė ir ji apima, įskaitant, 

bet neapsiribojant, šias Nuomotojui tenkančias išlaidas: Sistemos valdymo ir naudojimo, Sistemos 

sukomplektavimo, Sistemos atvežimo ir sumontavimo Nuomininko nurodytose patalpose, Sistemos 

veikimui reikalingų funkcinių sistemų ir jų įdiegimo, Sistemos nenutrūkstamo aprūpinimo visomis 

tinkamai jos eksploatacijai ir naudojimui pagal tikslinę paskirtį reikalingomis priemonėmis (įskaitant, bet 

neapsiribojant šulinėlių plokštelėmis, reagentais, reagentų ir mėginių skiedikliais, kontrolinėmis 

medžiagomis, mėgintuvėliais, plovikliais, specialiais valikliais, specialiais antgaliais ir kitomis gamintojo 

nurodytomis priemonėmis, reikalingomis tyrimų atlikimui), Sistemos veikimo testavimo pagal Sutartyje 

nustatytą tvarką ir apimtis, Sistemos diagnostikos Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, Sistemos trūkumų, 

defektų šalinimo Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, Sistemos avarinių gedimų šalinimo Sutartyje 

nustatyta tvarka ir terminais, Sistemos remonto Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, Sistemos atsarginių 

dalių sandėlio valdymo ir atsarginių detalių tiekimo, keitimo Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, 

Nuomininko personalo apmokymo dirbti su Sistema, Sistemos techninę priežiūrą, įskaitant nuotoliniu būdu 

teikiamą pagalbą techninės priežiūros klausimais, Sistemos išmontavimo ir išvežimo iš Nuomininko 

nurodytų patalpų, Sistemos draudimo nuo sunaikinimo ar sugadinimo, visų dokumentų, kurių reikalauja 

Nuomininkas, rengimo, derinimo, pateikimo, išlaidas, susijusias su darbo jėga bei Nuomininko 

konsultavimu visą Sutarties galiojimo laikotarpį, bet kokių darbų ar (ir) paslaugų, reikalingų Sistemai 

pristatyti, sumontuoti, pan., kuriuos Nuomotojas, būdamas srities specialistu, galėjo ir turėjo numatyti, jei 

būtų buvęs pakankamai rūpestingas ir tinkamai atsižvelgęs į tą aplinkybę, kad Nuomininkas siekia, jog 

Nuomotojas pristatytų Sistemą, kartu atlikdamas ir susijusius darbus ar (ir) paslaugas, reikalingus ar (ir) 

numatytus Pirkimo dokumentuose, siekiant naudoti Sistemą pagal jos tiesioginę paskirtį be papildomų 

išlaidų iš Nuomininko pusės, visas kitas Nuomotojo patiriamas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, 

susijusias su Sistemos nuoma, siekiant užtikrinti Nuomininko galimybę nepertraukiamai naudotis Sutartyje 

nurodyta Sistema ir nepertraukiamą naudojimąsi Sutartyje nurodyta Sistema Nuomininkui reikalinga forma 

ir terminais pagal Sutartyje ir Pirkimo sąlygose nurodytas Sistemos funkcines galimybes. Nuomininkas 

Nuomotojui neatlieka jokių kitų mokėjimų ir (ar) papildomų mokėjimų, išskyrus Sutartyje nustatytą 

Sutarties kainą.  

4.5. Nuomotojas Nuomininkui pateikia sąskaitą faktūrą ar lygiavertį dokumentą iki einamojo mėnesio 10 dienos 

už praėjusį mėnesį. Nuomininkas sumoka už Sistemos nuomą į šioje Sutartyje nurodytą Nuomotojo banko 

sąskaitą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Nuomininkas gauna sąskaitą faktūrą ar 

lygiavertį dokumentą. Jeigu Nuomininkas neatsiskaito per minėtą laiką, Nuomotojas gali reikalauti 0,05 % 

delspinigių už kiekvieną uždelstą mokėti dieną nuo neapmokėtos sąskaitos sumos.   

4.6. Nuomininkas turi teisę sulaikyti mokėjimus, Sutarties 4.3. punkte nurodytos Sutarties kainos ar jos dalies 

arba pasitelkti trečiuosius asmenis tyrimų atlikimui, jeigu negali naudotis Sistema ar jos dalimi dėl nuo 

Nuomotojo priklausančių aplinkybių tol, kol Nuomotojas nepašalins aplinkybių, trukdančių faktiškai 

naudotis Sistema. Nuomininkui pasitelkus trečiuosius asmenis tyrimų atlikimui, Nuomotojas įsipareigoja 

ne ginčo tvarka apmokėti Nuomininko pateiktas sąskaitas už trečiųjų asmenų atliktus tyrimus.  

4.7. Sutarties kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiama, išskyrus: 

4.7.1. Atsiradus įstatyminiam pagrindui keisti PVM tarifą (tarifui padidėjus arba sumažėjus), taikytiną Sutarties 

2.1. punkte nurodytos Sistemos nuomai, kaina atitinkamai didinama arba mažinama. Kaina atitinkamai 

perskaičiuojama per 1 (vieną) darbo dieną po atitinkamo teisės akto paskelbimo „Teisės aktų registre“. 

Jeigu teisės akte numatyta vėlesnė įsigaliojimo data, tokiu atveju – per 1 (vieną) darbo dieną po atitinkamo 

teisės akto įsigaliojimo datos. Kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM: 
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kaina be PVM, Eur, nurodyta šioje Sutartyje + (kaina be PVM, Eur, nurodyta šioje Sutartyje x PVM, proc.) 

= kaina su PVM, Eur 

4.7.1.1. Kainos peržiūra turi būti pagrįsta dokumentais ir įforminama rašytiniu Šalių susitarimu, kuris laikomas 

neatskiriama šios Sutarties dalimi. 

4.7.1.2. Peržiūrėta kaina įsigalioja nuo Nuomininko ir Nuomotojo susitarimo pasirašymo dienos. 

4.7.1.3. Peržiūrėta kaina taikoma po kainos perskaičiavimo. 

4.7.2. Sutarties kaina gali būti peržiūrima dėl kainų lygio pokyčio bet kurios iš Šalių rašytiniu prašymu. Tokiu 

atveju: 

4.7.2.1. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių 

perskaičiavimą (keitimą (didinimą arba mažinimą)) ne dažniau kaip 1 (vieną) kartą per 12 (dvylika) 

mėnesių ir ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos, jeigu Vartojimo prekių ir 

paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties 4.7.2.4. papunktyje, viršija 5 procentus. 

Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai Oficialiosios 

statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies prašydamos pateikti 

įrodymus (oficialų Lietuvos Statistikos Departamento ar kitos institucijos išduotą dokumentą ar 

patvirtinimą). 

4.7.2.2. Šalys privalo susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso 

reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą 

Pradinės sutarties vertę. 

4.7.2.3. Perskaičiuotieji įkainiai taikomi po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo. 

4.7.2.4. Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:  

𝑎1 = 𝑎 + (
𝑘

100
× 𝑎), kur 

a – įkainis (Eur be PVM) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo) 

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM) 

k – pagal vartotojų kainų indeksą, labiausiai atitinkančio Pirkimo objekto rūšį, apskaičiuotas Vartojimo 

prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal 

formulę:  

 𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑛𝑎𝑢𝑗𝑎𝑢𝑠𝑖𝑎𝑠

𝐼𝑛𝑑𝑝𝑟𝑎𝑑ž𝑖𝑎
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai Šaliai datą naujausias paskelbtas 

vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (labiausiai atitinkantis Pirkimo objekto rūšį). 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (labiausiai 

atitinkantis Pirkimo objekto rūšį). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties 

sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra 

paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 

4.7.2.5. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis 

(k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas 

įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 

4.7.2.6. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas 

perskaičiavimas. 

4.7.2.7. Jeigu Sutarties vykdymas vėluoja dėl priežasčių, dėl kurių Nuomotojas neįgyja teisės į Sutarties vykdymo 

termino pratęsimą, ir Sistemos nuoma pabrangsta per vėlavimo laiką, Nuomotojas neturi teisės reikalauti 

Nuomininko padidinti Sutarties kainą tokio pabrangimo suma. Tačiau Sistemos nuomos kainos 

sumažėjimas per Sutarties įvykdymo vėlavimo laiką suteikia teisę Nuomininkui reikalauti sumažinti 

Sutarties kainą visa sumažėjusia suma.   

4.8. Mokėjimo sąlygos: 

4.8.1. Vykdant Sutartį, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 3 dalimi, 

sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos 

elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos 

įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir 

sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, 

p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Nuomotojo pasirinktomis 

priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos 

faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Nuomininkas 
elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis, išskyrus Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus 

atvejus. Tokiu atveju, jeigu yra informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas 

Nuomininko ir Nuomotojo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šia sistema, vykdant Sutartį 
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sąskaitos faktūros gali būti teikiamos ne elektroninėmis priemonėmis. Šiame punkte elektroninė sąskaita 

faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro 

galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 

4.8.2. Sutarties kaina Nuomininko Nuomotojui mokama kiekvieną mėnesį vienodo dydžio mokėjimais. Mėnesio 

mokėjimas apskaičiuojamas Sutarties 4.3. punkte nurodytą kainą padalinant į 36 (trisdešimt šešis) lygių 

dalių mokėjimus. 

4.8.3. Mokėjimai atliekami eurais. 

4.9.  Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybės: yra. 

4.10. Jeigu Nuomotojas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Nuomotojui sutikus, tarp Nuomininko, 

Nuomotojo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje 

aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Subtiekimo sutartis turi būti sudaryta ne vėliau kaip 

iki Nuomininko atsiskaitymo su subtiekėju. Šioje sutartyje nurodoma Nuomotojo teisė prieštarauti 

nepagrįstiems mokėjimams, tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Pirkimo sąlygose 

ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Nuomininkas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo 

Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo pasitelkimą iš 

Nuomotojo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, 

norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Nuomininkui prašymą ir Nuomotojo sutikimą dėl 

tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Kilus ginčui tarp Nuomotojo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia 

savarankiškai, Nuomininkui nedalyvaujant. Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Nuomotojui 

mokėtinos sumos. 

 

5.  Sistemos perdavimas ir priėmimas 

5.1.  Sistema, jos kokybė, komplektiškumas, kiti kriterijai privalo atitikti Pirkimo dokumentuose, Sutartyje, 

Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus ir gamintojo standartuose, nacionalinės teisės, Europos 

Sąjungos teisės aktų, reglamentuojančių tokios Sistemos kokybės, tiekimo, palaikymo, saugos, asmens 

duomenų reikalavimus. Nuomotojas garantuoja, kad pagal Sutartį išnuomojama Sistema yra tinkama 

naudoti Sutarties tikslais. 

5.2.  Nuomotojas įsipareigoja atvežti, sumontuoti Sutarties reikalavimus atitinkančią Sistemą, atlikti su Sistema 

visus kitus Sutartyje numatytus veiksmus, kurie užtikrintų nepertraukiamą, efektyvų ir sklandų Sistemos 

veikimą pagal Nuomininko poreikius Sutarties 2.3. punkte nurodytoje vietoje per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Nuomininko rašytinio prašymo, adresuoto ir išsiųsto Nuomotojui elektroninio pašto 

adresu, nurodytu Sutartyje, perduoti Sistemą gavimo dienos.  

5.3.  Sistemos perdavimas ir priėmimas nuomos laikotarpio pradžioje bei pabaigoje įforminamas surašant bei 

pasirašant Sistemos perdavimo–priėmimo aktą. Šalys susitaria, kad Nuomininkas turi prievolę priimti tik 

tokią Sistemą, kuri atitinka visas Sutarties sąlygas, Pirkimo sąlygas ir Techninę specifikaciją. Jeigu 

Nuomotojo pateikta Sistema neatitinka Sutarties sąlygų, Pirkimo sąlygų ar Techninės specifikacijos ir 

Nuomininkas atsisako ją priimti, Nuomininko pasirinkimu, Nuomotojas turi nedelsiant pateikti 

Nuomininkui Sutarties sąlygas atitinkančią Sistemą arba Sutartis vienašališku Nuomininko sprendimu, 

priimtu nesikreipiant į teismą, gali būti nedelsiant nutraukta ir Nuomotojas atlygina Nuomininkui visus 

nuostolius, atsiradusius dėl to, jog Nuomotojo pateikta Sistema neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų. 

5.4.  Sistemos perdavimo–priėmimo akte būtinai nurodoma Sistemos būklė (techninė būklė) priėmimo bei 

perdavimo momentu, detaliai nurodant Sistemos komplektaciją ir trūkumus (jeigu jų yra). 

5.5. Šalys susitaria, kad Sistemos perdavimo Nuomininkui metu Sistemos būklė (techninė būklė) abiejų 

Sutarties šalių (Nuomotojo ir Nuomininko) turi būti nuodugniai patikrinta, tuo siekiant išvengti galimų 

ateities ginčų dėl perduotos Sistemos būklės (techninės būklės) jos perdavimo metu. 

5.6.  Jeigu Nuomotojas per Sutartyje nurodytą terminą neperduoda Sistemos ir (ar) jos dalies, ir (ar) Sistemos 

naudojimui būtinų dokumentų Nuomininkui naudotis, Nuomininkas turi teisę atsisakyti Sutarties ir išieškoti 

visus dėl Sutarties neįvykdymo atsiradusius nuostolius. 

5.7.  Sistema laikoma tinkamai perduota Nuomininkui atlikus Sutartyje nurodytos Sistemos sumontavimą 

Nuomininko nurodytose patalpose, Sistemos testavimą Sutartyje nustatyta tvarka ir apimtimi bei pasirašius 

Sistemos atitikties Sutartyje numatytiems reikalavimams atitikties aktą, Sistemos perdavimo–priėmimo 

aktą.  

5.8.  Visais atvejais, jei Sistema turi būti išmontuojama ir (ar) išvežama iš Sutarties 2.3. punkte nurodytų patalpų, 

Sistemos išmontavimą ir išvežimą savo jėgomis ir sąskaita atlieka Nuomotojas.  

 

6. Šalių teisės ir pareigos 

6.1.        Šalia kitų Sutartyje numatytų įsipareigojimų Nuomotojas įsipareigoja: 

6.1.1.  Sutarties sudarymo dieną pateikti raštu Nuomininkui techninių sprendimų, techninių sąlygų (centrifugos su 

plokštelėms tinkamu rotoriumi, inkubatoriaus plokštelėms, automatizuotos plovimo stotelės ir kt.), 
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reikalingų sumontuoti Sistemą ir užtikrinti Sistemos naudojimą pagal paskirtį Sutarties 2.3. punkte 

nurodytose patalpose, detalų aprašymą; 

6.1.2.  užtikrinti, kad Nuomininkui perduodama Sistema būtų techniškai tvarkinga, nurodytos komplektacijos, 

atitiktų Sutartyje, Pirkimo sąlygose ir Techninėje specifikacijoje nurodytus Sistemos techninius ir kitus 

reikalavimus; 

6.1.3.  garantuoti ir užtikrinti, kad Sistema būtų tinkama naudoti pagal paskirtį, kuriai ji išnuomojama, visą 

nuomos terminą; 

6.1.4.  užtikrinti, jog per nuomos terminą Sistemos ir atskiroms jos dalims galioja Sistemos ir atskirų jos dalių 

gamintojų suteikiama garantija. Sistemos garantijos laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo dienos, kurią 

Nuomininkas ir Nuomotojas pasirašo Sistemos atitikties Sutartyje numatytiems reikalavimams aktą ir 

Sistemos perdavimo–priėmimo aktą. Jei per Sistemos garantijos laikotarpį paaiškėja paslėpti ir kiti 

Sistemos trūkumai (brokas) ar paaiškėja kitas Sistemos neatitikimas Sutartyje ir (ar) Techninėje 

specifikacijoje numatytiems Sistemos techniniams ar kitiems reikalavimams ar tokio pobūdžio sistemoms 

nacionalinės teisės, Europos Sąjungos nustatytiems standartams ir keliamiems reikalavimams. Sistemos 

defektų, gedimo ir (ar) netinkamo (ne)veikimo šalinimui reikiamą kvalifikaciją turintis darbuotojas  turi 

atvykti  ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo pranešimo apie gedimą gavimo dienos ir  gedimą pašalinti 

arba kitaip užtikrinti įrangos darbą ne vėliau kaip per 5 darbo dienas;  

6.1.5.  Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka Nuomininko darbuotojus ar kitus asmenis, kuriems suteikiama 

galimybė dirbti su Sistema, tinkamai apmokyti dirbti su Sistema bei tinkamai juos supažindinti su Sistemos 

eksploatavimo instrukcijomis bei teisės aktų keliamais reikalavimais; 

6.1.6.  atlikti Sistemos diagnostiką, Sistemos nuolatinį aptarnavimą ir priežiūrą, kaip to reikalauja galiojantys 

teisės aktai, valdyti Sistemos atsarginių dalių, eksploatacinių medžiagų ir kitų Sistemai tinkamai 

funkcionuoti reikalingų priemonių sandėlį ir tiekti, keisti atsargines detales, eksploatacines medžiagas ir 

kitas reikalingas Sistemai tinkamai funkcionuoti priemones Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje nustatyta 

tvarka ir terminais. Jeigu Techninėje specifikacijoje nenurodyta kitaip, reikalingas priemones ir 

eksploatacines medžiagas, (įskaitant, bet neapsiribojant šulinėlių plokštelėmis, reagentais, reagentų ir 

mėginių skiedikliais, kontrolinėmis medžiagomis, mėgintuvėliais, plovikliais, specialiais valikliais, 

specialiais antgaliais ir kitomis gamintojo nurodytomis priemonėmis, reikalingomis tyrimų atlikimui) 

Nuomotojas įsipareigoja teikti pagal atskirą pareikalavimą, ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo užsakymo 

pateikimo Nuomotojui dienos; Reagentai ir kitos gamintojo nurodytos priemonės turi galioti ne trumpiau 

kaip 6 mėnesius iki jų garantinio galiojimo laiko pabaigos, skaičiuojant nuo jų pristatymo.  

6.1.7.  pašalinti Sistemos defektus, avarinius gedimus, atlikti Sistemos remontą Sutartyje ir Techninėje 

specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais; 

6.1.8.  išmontuoti ir išvežti Sistemą iš Nuomininko nurodytų patalpų Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 

6.1.9.  Nuomininkui paprašius, nedelsiant Nuomininkui priimtinais būdais ir forma neatlygintinai suteikti 

Nuomininkui papildomą informaciją apie Sistemos naudojimo ypatumus;  

6.1.10.  Nuomos terminui apdrausti Sistemą turto draudimu nuo visų galimų rizikų; 

6.1.11.  Priklausomai nuo Nuomininko pareikalavimo, neatlygintinai pašalinti Sistemos trūkumus arba atitinkamai 

sumažinti Sutarties kainą, arba atlyginti Nuomininkui Sistemos trūkumų pašalinimo išlaidas; 

6.1.12.  Jei Techninėje specifikacijoje nustatytais terminais ir tvarka Nuomotojas nepašalina Sistemos veikimo 

trūkumų, apie kuriuos Nuomininkas yra informavęs Nuomotoją, Nuomotojas privalo atlyginti visus 

Nuomininko patirtus nuostolius dėl negalėjimo naudotis Sistema ir (ar) jos dalimi, įskaitant, bet 

neapsiribojant, apmokėti Nuomininko patirtas išlaidas, pasitelkiant tyrimų atlikimui trečiuosius asmenis;   

6.1.13. Užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Sutartį vykdys tik tokią teisę 

turintys asmenys; 

6.1.14.  Nuomininkui paprašius, pateikti visą informaciją apie Sutarties vykdymo eigą; 

6.1.15.  Užtikrinti saugos darbe, priešgaisrinės saugos, aplinkos apsaugos, asmens duomenų bei kitų teisės aktų 

nustatytų reikalavimų, taikomų tiekiant/nuomojant Sistemą, laikymąsi; 

6.1.16. Nuomotojas, vykdydamas Sutartį, veikia kaip profesionalus rinkos dalyvis, todėl dėl bet kokių pretenzijų, 

nuostolių, kurie atsiranda dėl Nuomotojo veiksmų, aplaidumo ar teisės aktų pažeidimo, prisiima visą 

atsakomybę ir privalo atlyginti savo veikimu ar neveikimu padarytą žalą Nuomininkui ir (ar) trečiosioms 

šalims bei jų patirtus nuostolius, įskaitant dėl bet kokių teisės aktų pažeidimo, neteisėto patentų, prekių 

ženklų, kitų intelektinės nuosavybės objektų panaudojimo ar bet kokių asmenų teisių pažeidimo; 

6.1.17. Nuomotojas garantuoja Nuomininkui ir (ar) tretiesiems asmenims nuostolių atlyginimą, jei Nuomotojas ar 

jo specialistai, darbuotojai, subtiekėjai ar kiti Nuomotojo pasitelkti asmenys Sutarties vykdymo metu 

sunaikintų ar kitaip sugadintų Nuomininko ar trečiųjų šalių turtą ar sukeltų žalą sveikatai, gyvybei ir (ar) 

Nuomotojas ar jo specialistai, darbuotojai, subtiekėjai ar kiti pasitelkti asmenys nesilaikytų Lietuvos 

Respublikoje galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to Nuomininkui ir (ar) trečiosioms šalims būtų 

pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 



SUTP-514 

 7 

6.1.18. Nedelsiant atlikti kitus veiksmus, siekiant užtikrinti Nuomininko galimybę nepertraukiamai gauti tyrimų 

rezultatus pagal faktinį Nuomininko tyrimų poreikį, kuris detalizuotas Techninėje specifikacijoje; 

6.1.19.  Jei Nuomotojas Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui planuoja pasitelkti subtiekėją, Nuomotojas 

atsako už savo subtiekėjų veiksmus ar neveikimą. Nuomininko sutikimas, kad sutartiniams 

įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiamas subtiekėjas, neatleidžia Nuomotojo nuo jokių jo 

įsipareigojimų pagal Sutartį. 

6.2.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų teisių Nuomotojas turi teisę: 

6.2.1. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytą nuomos mokestį. 

6.3.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų Nuomininkas įsipareigoja: 

6.3.1.  užtikrinti Nuomotojo raštu nurodytus techninius sprendimus, technines sąlygas (centrifugos su plokštelėms 

tinkamu rotoriumi, inkubatoriaus plokštelėms, automatizuotos plovimo stotelės ir kt.), reikalingas 

sumontuoti Sistemą ir užtikrinti Sistemos naudojimą pagal paskirtį Sutarties 2.3. punkte nurodytose 

patalpose; 

6.3.2. mokėti Sutartyje nustatytą Sistemos nuomos mokestį; 

6.3.3.  Sistemos naudojimo metu pastebėjus bet kokius Sistemos sutrikimus, nedelsiant nutraukti bet kokius darbus 

su Sistema bei apie tai nedelsiant (ne vėliau kaip iki darbo dienos, kurią pastebėti Sistemos trūkumai, 

pabaigos) pranešti Nuomotojui.   

6.4.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų teisių Nuomininkas turi teisę: 

6.4.1.  reikalauti sumažinti Sutarties kainą, kai dėl aplinkybių, už kurias jis neatsako, Sutartyje numatytos 

naudojimosi Sistema sąlygos arba Sistemos būklė pablogėja. Sutarties kainos mažinimas įforminamas 

atskiru Šalių rašytiniu susitarimu; 

6.4.2.  reikalauti Nuomotojo atlikti kitus veiksmus, siekiant užsitikrinti Nuomininko galimybę nepertraukiamai 

naudotis Sistema; 

6.4.3.  reikalauti, kad Nuomotojas neatlygintinai pašalintų Sistemos ir (ar) jos dalies veikimo trūkumus;   

6.4.4.  išskaičiuoti iš Sutarties kainos trūkumų pašalinimo išlaidas; išskaičiuojama iš mokėtinos Sutarties kainos 

bus visa trūkumų šalinimo suma, kuria bus laikomos visos išlaidos, kurias patyrė Nuomininkas trūkumų 

šalinimui pasitelkdamas trečiuosius asmenis. Apie Nuomininko atliktą išskaitymą iš Sutarties kainos 

Nuomotojas raštu bus informuojamas, pateikiant dokumentus, įrodančius Nuomininko patirtas išlaidas 

trūkumų šalinimui; 

6.4.5.  reikalauti nutraukti Sutartį prieš terminą; 

6.4.6.  reikalauti nedelsiant pakeisti išsinuomotą netinkamos kokybės Sistemos sudedamąją dalį kita analogiška 

tinkamos kokybės dalimi arba pats pašalinti daikto trūkumus. 

6.5.  Šalys sutaria, jog Techninėje specifikacijoje nustatytais terminais ir tvarka Nuomotojui nepašalinus 

Sistemos veikimo trūkumų, apie kuriuos Nuomininkas yra informavęs Nuomotoją, Nuomininkas turi teisę 

reikalauti atlyginti visus Nuomininko patirtus nuostolius dėl negalėjimo naudotis Sistema ir (ar) jos dalimi, 

įskaitant, bet neapsiribojant, reikalauti, jog Nuomotojas apmokėtų (kompensuotų) Nuomininko patirtas 

išlaidas, pasitelkiant tyrimų atlikimui trečiuosius asmenis. Jeigu, patenkinus Nuomininko reikalavimus arba 

Nuomininkui išskaičiavus trūkumų šalinimo išlaidas iš Sutarties kainos, Nuomininko patirti nuostoliai nėra 

visiškai atlyginti, tai Nuomininkas turi teisę reikalauti, kad Nuomotojas atlygintų nepadengtą nuostolių dalį. 

 

7. Šalių atsakomybė 

7.1.  Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys 

įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių 

veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų 

įvykdymą. 

7.2.  Jei Nuomotojas neatlieka įsipareigojimų Sutarties 5.2. ir (ar) 6.1.6. punktuose nustatytais terminais, tai 

Nuomininkas be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų, pradeda skaičiuoti 

0,05 % dydžio delspinigius nuo Pradinės sutarties vertės be PVM, nurodytos šios Sutarties 4.2. punkte, už 

kiekvieną termino praleidimo dieną iki atitinkamo įsipareigojimo įvykdymo dienos. 

7.3.  Šalys susitaria, jog Sutartyje numatytų visų Nuomotojo įsipareigojimų, pareigų tinkamas vykdymas turi 

esminės reikšmės vykdant Sutartį. Nuomininkas dėl Nuomotojo padaryto esminio Sutarties pažeidimo turi 

teisę, nesikreipdamas į teismą, vienašališkai nutraukti Sutartį pranešdamas apie tai Nuomotojui prieš 14 

(keturiolika) dienų ir reikalauti atlyginti visus dėl to atsiradusius nuostolius. 

7.4.  Šalys susitaria, jog Nuomotojo padarytais esminiais Sutarties pažeidimais yra laikomi: Sutarties sąlygas 

neatitinkančios Sistemos sukomplektavimas, nesavalaikis ir nekokybiškas Sistemos sumontavimas 

Sutarties 2.3. punkte nurodytose patalpose, bet koks Sistemos neatitikimas Sutartyje, Pirkimo sąlygose ir 

(ar) Techninėje specifikacijoje nustatytam reikalavimui ar reikalavimams, nesėkmingas pakartotinis 

Sistemos veikimo testavimas, Nuomininko negalėjimas nepertraukiamai naudotis Sistema Nuomininkui 

reikalinga forma ir terminais, jei Sutartį vykdys tam teisės neturintys asmenys ir kitų Sutartyje numatytų 

Nuomotojo įsipareigojimų, pareigų nevykdymas ar netinkamas vykdymas. 
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7.5.  Nuomotojas atsako už išnuomotos Sistemos trūkumus, kurie visiškai ar iš dalies kliudo naudoti Sistemą ir 

(ar) jos dalį pagal paskirtį, net ir tais atvejais, kai Nuomotojas sudarydamas Sutartį apie tuos trūkumus 

nežinojo. 

7.6.  Jei Nuomininkas pablogina Sistemą ar Sistema pablogėja dėl veiksnių, už kurių neigiamas pasekmes, riziką 

prisiėmė ar atsakomybė priskiriama Nuomininkui, jei dėl Nuomininko kaltės Sistema sugadinama ar 

sunaikinama, Nuomininkas privalo Nuomotojui atlyginti dėl to patirtus tiesioginius nuostolius (Sistemos 

sugadinimo atveju – remonto išlaidos; Sistemos sunaikinimo atveju – Sistemos balansinė likutinė vertė), 

tačiau tik tiek, kiek neatlygina draudimo bendrovė, apdraudusi Sistemą. 

7.7. Šalys susitaria ir Nuomotojas sutinka, kad Sutartyje nustatytos netesybos nėra nepagrįstai didelės – 

netesybos laikomos teisingomis ir minimalia neginčijama nukentėjusios Šalies patirtų nuostolių suma, 

patirta dėl Šalies padaryto Sutarties pažeidimo. Šalys susitaria ir Nuomotojas sutinka, kad Šalių sulygtų 

netesybų dydis nebūtų mažinamas, nepriklausomai, ar dalis prievolės yra įvykdyta. 

7.8. Nuomotojo kontrahento (subtiekėjo, pasitelkto trečiojo asmens, kt.) sutartinių įsipareigojimų nevykdymas 

ar netinkamas vykdymas nėra laikomas aplinkybe, kurios pagrindu būtų galima atleisti Nuomotoją nuo 

netesybų mokėjimo. 

7.9.  Sutarties vykdymas užtikrinamas: 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo būdai 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo 

pateikimo terminas 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo vertė 

Sutarties 

įvykdymo 

užtikrinimo 

galiojimo 

terminas  

Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

– banko ar kredito unijos 

garantija arba draudimo 

bendrovės laidavimo draudimo 

liudijimas. Laidavimo raštas turi 

būti pateikiamas kartu su 

laidavimo draudimo liudijimu 

(polisu) bei mokestiniu 

pavedimu, įrodančiu polise 

nurodytos draudimo įmokos 

sumokėjimą draudimo 

bendrovei (tinkamai patvirtinta 

kopija). Siekdamas užtikrinti 

Sutarties įvykdymą, Nuomotojas 

vietoj šiame Sutarties punkte 

nurodyto Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo dokumento gali į 

Nuomininko nurodytą sąskaitą 

banke pervesti sumą, nurodytą 

Sutarties 7.9 punkte.  

Nuomotojas pateikia 

ne vėliau kaip per 10 

(dešimt) darbo dienų 

nuo Sutarties 

pasirašymo dienos. 

Ne mažiau  kaip 5 % 

nuo Pradinės 

sutarties vertės be 

PVM, kuri nurodyta 

Sutarties 4.2. 

punkte, t. y. 4 

798,80 Eur [keturi 

tūkstančiai septyni 

šimtai 

devyniasdešimt 

aštuoni eurai 80 ct]  

  

Įsigalioja banko 

arba kredito unijos 

garantijos ar 

draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo 

liudijimo išdavimo 

dieną ir galioja  per 

visą Sutarties 

galiojimo terminą, 

tai yra  38 

(trisdešimt aštuonis) 

mėnesius.  

7.9.1.  Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti besąlyginis ir neatšaukiamas (Sutarties įvykdymo užtikrinime turi 

būti nurodytas banko ar kredito unijos arba draudimo bendrovės įsipareigojimas išmokėti Sutarties 

įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą gavus Nuomininko rašytinį reikalavimą ir nereikalaujant pateikti 

jokių šį reikalavimą pagrindžiančių įrodymų). 

7.9.2.  Sutarties įvykdymo užtikrinimu yra garantuojama (laiduojama), kad Nuomininkui bus atlyginti nuostoliai, 

sumokėtos netesybos, atsiradę dėl to, kad Nuomotojas neįvykdė visų ar dalies sutartinių įsipareigojimų ar 

vykdė juos netinkamai. 

7.9.3.  Nuomotojas per terminą, nurodytą Sutarties 7.9. punkte, turi pateikti Nuomininkui Sutarties 7.9. punkte 

nurodyto dydžio bei kitus reikalavimus atitinkantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą pagal Sutartyje 

nurodytas sąlygas. 

7.9.4.  Nuomotojui įvykdžius dalį savo įsipareigojimų, Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma, Sutarties Šalims 

raštu susitarus, gali būti mažinama proporcingai Nuomotojo įvykdytų įsipareigojimų daliai. 

7.9.5.  Tuo atveju, kai Sutarties galiojimo terminas yra pratęsiamas (jei taikoma), kartu turi būti atitinkamai 

pratęstas ir Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas.  

7.9.6.  Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs bankas arba kredito unija, arba draudimo bendrovė negali 

įvykdyti savo įsipareigojimų, Nuomininkas raštu turi teisę pareikalauti Nuomotojo per 5 (penkias) darbo 
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dienas nuo Nuomininko rašto gavimo dienos pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, atitinkantį šios 

Sutarties reikalavimus.   

7.9.7.  Jei yra aplinkybės, nurodytos Sutarties 7.9.5. ir (ar) 7.9.6. punktuose, o Nuomotojas nepratęsia Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo ar nepateikia naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, tokiu atveju Nuomininkas gali 

taikyti bet kurį iš šių teisių gynimo būdų: 

7.9.7.1.  inicijuoti Sutarties vykdymo sustabdymą, vadovaujantis Sutarties 15 straipsniu; 

7.9.7.2.  nutraukti Sutartį. 

 

8. Šalių pareiškimai ir garantijos, intelektinės nuosavybės teisės 

8.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

8.1.1.  Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal buveinės valstybės teisės aktų reikalavimus; 

8.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų; 

8.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų 

teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 

8.1.4. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti. Šalių atstovų asmens 

duomenys, būtini tinkamai sudaryti Sutartį, nelaikomi konfidencialia informacija; 

8.1.5. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti 

pagal Sutarties sąlygas; 

8.1.6. Sutarties įsigaliojimo dieną Šalims šios Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos. 

8.2. Nuomotojas patvirtina Nuomininkui, kad: 

8.2.1. supranta ir žino, kad Nuomininkas yra gydymo įstaiga, kurioje teikiamos visų lygių asmens ir visuomenės 

sveikatos priežiūros paslaugos, dėl ko operatyvus, savalaikis, nenutrūkstamas Sistemos perdavimas 

Nuomininkui yra ypatingai svarbus, siekiant užtikrinti nepertraukiamą asmens sveikatos priežiūros 

paslaugų teikimą pacientams. Nuomotojas taip pat supranta ir žino, kad bet koks Sutarties nevykdymas ar 

netinkamas vykdymas turi esminės įtakos viešajam interesui – kokybiškam, greitam ir nepertraukiamam 

asmens sveikatos priežiūros paslaugų teikimui ir pripažįsta, jog Sutartyje numatytų visų Nuomotojo 

įsipareigojimų, pareigų tinkamas vykdymas turi esminės reikšmės vykdant Sutartį. Nuomotojas patvirtina 

pripažįstantis, kad pagal šios Sutarties esmę griežtas Sutarties sąlygų laikymasis turi esminės reikšmės ir 

sutinkantis, kad dėl aukščiau nurodyto, Nuomotojui nevykdant ar netinkamai vykdant Sutartį, Nuomininkas 

taikys Sutartyje ir Lietuvos Respublikos įstatymuose numatytus teisių gynimo būdus; 

8.2.2. nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 5 straipsnyje nurodytuose draudžiamuose 

susitarimuose ir susitarimuose, kurie pažeidžia Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 

straipsnyje nurodytus principus; 

8.2.3. tiek Nuomotojas, tiek jo paskirtas Sutartį pasirašyti ir (ar) vykdyti atstovas turi teisę sudaryti šią Sutartį, 

taip pat vykdyti visus Sutartyje numatytus Nuomotojo įsipareigojimus. Nuomotojas pareiškia, kad jis turi 

visus būtinus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, dokumentus, įgalinančius 

Nuomotoją užsiimti Sutartyje numatyta veikla, kuri įeina į Nuomotojo sutartinius įsipareigojimus; 

8.2.4. į nuomojamą Sistemą tretieji asmenys jokių teisių ar pretenzijų neturi, Sistema neareštuota, neįkeista, nėra 

teisinio ginčo objektas, teisė disponuoti Sistema neatimta ir neapribota; 

8.2.5. į pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas ir mokesčius, būtinus tinkamam Sutarties įvykdymui Sutartyje 

nustatytais terminais ir tvarka, bei prisiima riziką dėl to, kad ne nuo Nuomininko priklausančių aplinkybių 

gali padidėti su Sutarties vykdymu susijusios Nuomotojo išlaidos ir (ar) Nuomotojui Sutarties vykdymas 

gali tapti sudėtingesnis; 

8.2.6. Nuomotojas atitinka visus Nuomotojui keliamus reikalavimus, nustatytus Pirkimo sąlygose; 

8.2.7. Nuomotojas neturi tokių įsiskolinimų ar trečiųjų šalių teisėtų pretenzijų, kurios galėtų sukelti grėsmę jo 

įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymui. 

8.3. Nuomininkas patvirtina, kad: 

8.3.1. įvykdė šiai Sutarčiai sudaryti būtinas viešųjų pirkimų procedūras; 

8.3.2. priims pagal šios Sutarties sąlygas kokybišką ir laiku pristatytą Sistemą ir už tokios Sistemos nuomą 

atsiskaitys Sutartyje numatyta tvarka ir terminais. 

8.4. Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodytas bet kuris Šalies patvirtinimas ir (ar) pareiškimas yra klaidingas 

ir (ar) melagingas, tai Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokio klaidingo ir (ar) melagingo patvirtinimo 

ir (ar) pareikšimo patirtus nuostolius. 

8.5. Nuomotojas atlygina Nuomininkui nuostolius, Nuomininko patirtus dėl trečiųjų asmenų skundų, pareikštų 

dėl teisių, atsirandančių iš intelektinės veiklos rezultatų, naudojant Sistemą ar kurią nors jos dalį, pažeidimo. 

  

9. Atleidimas nuo atsakomybės (force majeure) 

9.1.  Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už savo įsipareigojimų pagal Sutartį neįvykdymą dėl force majeure 

(nenugalima jėga) aplinkybių pagal Lietuvos Respublikos įstatymus (CK 6.212 straipsnį ir kitas nuostatas). 

Šalis, kuri dėl force majeure aplinkybių negali vykdyti savo įsipareigojimų pagal Sutartį, turi kaip galima 



SUTP-514 

 10 

greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 3 dienas nuo šių aplinkybių atsiradimo dienos apie šias aplinkybes 

pranešti kitai Šaliai. Tokiu atveju atitinkamo įsipareigojimo vykdymas atidedamas iki pasibaigia tokios 

force majeure aplinkybės.  

9.2.  Tačiau jeigu šios aplinkybės ir jų padariniai tęsis ilgiau kaip tris mėnesius, kiekviena Sutarties Šalis turės 

teisę atsisakyti vykdyti Sutarties įsipareigojimus. Tada nė viena iš Šalių neturės teisės reikalauti viena iš 

kitos padengti galimus nuostolius. 

9.3.  Force majeure aplinkybėmis nelaikomi šie atvejai: streikai, lokautai, teisėti ar 

neteisėti  valstybės  valdymo  institucijų veiksmai, taip pat aplinkybės, jeigu  Šalis, prašanti  atleisti 

nuo  atsakomybės, neturi valstybės valdymo  institucijų išduodamų įgaliojimų, licencijų, leidimo 

įvažiuoti  į Lietuvos  Respubliką ar  joje gyventi  bei kitų dokumentų, kurių reikia Sutarčiai vykdyti; taip 

pat aplinkybės, jog rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti priemonių, prekių, Šalis neturi reikiamų 

finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

 

10. Sutarties nutraukimas 

10.1. Sutartis bet kuriuo metu gali būti nutraukta abiejų Šalių rašytiniu susitarimu. 

10.2.  Sutartis gali būti nutraukta Nuomininko vienašališku rašytiniu įspėjimu, pateiktu Nuomotojui ne mažiau 

kaip prieš 30 (trisdešimt) dienų, arba kitais šioje Sutartyje numatytais atvejais. 

10.3.  Nuomininkas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti Sutartį, apie nutraukimą 

Nuomotojui pranešdamas raštu prieš 14 (keturiolika) dienų, jeigu: 

10.3.1.      Sutartis buvo pakeista, pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 

10.3.2. paaiškėjo, kad Nuomotojas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros, vadovaujantis Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalimi; 

10.3.3. paaiškėjo, kad su Nuomotoju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo 

Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo 

įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 

10.3.4. paaiškėjo Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalyje nurodytos aplinkybės; 

10.3.5. iki Sutarties įvykdymo termino pabaigos iš konkrečių aplinkybių Nuomininkas gali numanyti, kad 

Nuomotojas pažeis Sutartį iš esmės; 

10.3.6.  Nuomotojas nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 

10.3.7. kitokio pobūdžio Nuomotojo veikimas, neveikimas, aplaidumas, turintis neigiamos įtakos šios Sutarties 

vykdymui.  

10.4. Nuomotojas turi teisę vienašališkai, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu įspėjęs apie tai Nuomininką, nutraukti 

Sutartį, jei: 

10.4.1. ne dėl Nuomotojo kaltės Nuomininkas vėluoja sumokėti daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Sutartyje 

nurodyto sumokėjimo termino pabaigos; 

10.4.2. Nuomininkas nevykdo ar netinkamai vykdo įsipareigojimus pagal Sutartį ir toks nevykdymas ar netinkamas 

vykdymas yra esminis Sutarties pažeidimas. 

 

11. Subtiekimas 

11.1. Sutarties vykdymui bet kuriuo Sutarties vykdymo metu Nuomotojo pasitelkiami subtiekėjai nurodomi 

Sutarties priede. 

11.2. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Nuomotojas įsipareigoja raštu 

Nuomininkui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, 

nurodydamas Sutarties dalį, kuri bus perduodama subtiekimui. Nuomotojas įsipareigoja informuoti 

Nuomininką raštu apie pirmiau nurodytos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat 

apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Kartu su informacija apie naujus subtiekėjus 

pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai (jei taikoma) ir atitiktį 

kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Minėti dokumentai pateikiami tai dienai, kai 

Nuomotojas kreipiasi į Nuomininką su prašymu keisti subtiekėjus. Nuomininkas reikalauja, kad naujo 

subtiekėjo kvalifikacija būtų ne žemesnė nei buvo reikalaujama Pirkimo dokumentuose. 

11.3. Jei keičiami subtiekėjai, kurių pajėgumais (kvalifikacija) rėmėsi Nuomotojas, siekdamas atitikti 

kvalifikacijos reikalavimus, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus turi būti pateikti naujo subtiekėjo 

pašalinimo pagrindų nebuvimą (jei taikoma) ir atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys 

dokumentai, vadovaujantis Sutarties 11.2. punktu. Nuomininkas reikalauja, kad naujo subtiekėjo 

kvalifikacija būtų ne žemesnė nei buvo reikalaujama Pirkimo sąlygose, o jei pasiūlymas buvo vertintas 

pagal kainą (sąnaudas) ir kokybę – ir Nuomotojo pateiktame pasiūlyme nurodytą (į kurią buvo atsižvelgta 

vertinant  pasiūlymą), kvalifikaciją. Jei subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų ar atitinka bent 

vieną Pirkimo sąlygose nustatytą pašalinimo pagrindą (jei taikoma), Nuomininkas reikalauja, kad 

Nuomotojas pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 
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11.4. Jei keičiami subtiekėjai, kurių pajėgumais (kvalifikacija) nesirėmė Nuomotojas, siekdamas atitikti 

kvalifikacijos reikalavimus, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus neturi būti pateikti naujo 

subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą (jei taikoma) ir atitiktį kvalifikaciniams reikalavimams 

patvirtinantys dokumentai, tačiau Nuomotojas įsipareigoja Nuomininkui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę 

turintys subtiekėjai. 

11.5. Nuomotojas raštu kreipdamasis į Nuomininką dėl subtiekėjų pasitelkimo (keitimo), privalo pateikti tai 

pagrindžiančius dokumentus (informaciją), vadovaujantis Sutarties 11.2.-11.4. punktais. 

11.6. Nuomininkas, gavęs Sutarties 11.5. punkte nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 

rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia 

Nuomotojui. Šalims nesutarus dėl subtiekėjo keitimo ir (ar) naujo pasitelkimo, ginčas sprendžiamas 

Sutarties 16 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas 

dėl subtiekėjo keitimo ir (ar) naujo pasitelkimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) 

aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. Naujas subtiekėjas gali pradėti vykdyti jam 

Nuomotojo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas. 

11.7. Subtiekėjo pasitelkimas nekeičia Nuomotojo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. Subtiekėjo veiksmai 

vykdant Sutartį Nuomotojui sukelia tokias pačias pasekmes kaip jo paties veiksmai. Nuomininko sutikimas, 

kad atitikčiai Pirkimo dokumentų reikalavimams ir (ar) sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų 

pasitelkiami subtiekėjai ar tiesioginis atsiskaitymas su jais (kai taikoma), neatleidžia Nuomotojo nuo 

įsipareigojimų pagal Sutartį, neatsižvelgiant, ar jis sutartinius įsipareigojimus vykdo pats ar pasitelkdamas 

asmenis. 

11.8. Nuomotojas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Pirkimo 

dokumentuose nurodyti ir (ar) Sutarties vykdymui pasitelkti asmenys turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį. 

Už asmenų atliekamų sutartinių įsipareigojimų kokybę, saugos, tiekimo ir (ar) kitų pagal Sutarties pobūdį 

nustatytų reikalavimų laikymąsi Nuomininkui ir prieš trečiąsias šalis atsako Nuomotojas. 

 

12. Atsakingi asmenys ir susirašinėjimas 

12.1. Asmenys, atsakingi už: 

12.1.1. Sutarties vykdymą: 

 Nuomotojas  Nuomininkas 

Vardas, pavardė Aušra Mikalajūnienė prof. Astra Vitkauskienė 

Adresas Vilkpėdės g. 4, Vilnius Eivenių g. 2, Kaunas 

Telefonas +370 699 48 993 +370 37326265 

Faksas - - 

El. paštas info@biovita.lt astra.vitkauskienė@kaunoklinikos.lt 

12.1.2. Nuomininko atveju ir už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 

įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas: 

Vardas, pavardė Lina Glebė 

Adresas Eivenių g. 2 Kaunas 

Telefonas 8 37 32 6787 

El. paštas lina.glebe@kaunoklinikos.lt 

12.2. Visa informacija, įspėjimai, pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal 

šią Sutartį, privalo būti raštiški ir bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti 

kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant 

gavimą) toliau nurodytais kontaktais, arba kitais kontaktais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama 

pranešimą: 

 Nuomotojas  Nuomininkas 

Vardas, pavardė Aušra Mikalajūnienė Erika Skrodenienė 

Adresas Vilkpėdės g. 4, Vilnius Eivenių g. 2, Kaunas 

Telefonas +370 699 48 993 +370 37326365 

Faksas - - 

El. paštas info@biovita.lt erikaskrodenienė @kaunoklinikos.lt 

 

13. Konfidencialumas 

13.1. Šalys Sutarties ir visą jos pagrindu viena kitai perduodamą informaciją privalo laikyti privačia ir 

konfidencialia neterminuotai, išskyrus tai, ko reikia sutartinėms prievolėms arba galiojantiems Lietuvos 

Respublikos įstatymams vykdyti. 

13.2. Nuomotojas ir Nuomininkas užtikrina, kad: 
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13.2.1. Sutarties konfidencialią informaciją naudos tik Sutarties vykdymo tikslais; 

13.2.2. konfidencialios informacijos atskleidimas trečiajai šaliai galimas tik esant rašytiniam kitos Šalies sutikimui; 

13.2.3. nenaudos konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams, išskyrus atvejus, kai 

tokia informacija turi būti atskleista teisės, finansų ar kitos srities specialistui; 

13.2.4. imsis visų būtinų atsargumo priemonių siekdami užtikrinti, kad konfidenciali informacija nebūtų atskleista 

ar naudojama ne Sutarties vykdymo tikslais. 

13.3.   Konfidencialia informacija taip pat laikoma: 

13.3.1.  raštu, elektroniniu ar kitu būdu pateikta informacija, gauta Sutarties vykdymo metu; 

13.3.2.  duomenys, asmens duomenys, elektroniniai duomenys, kita Šalies paruošta informacija. 

13.4.      Konfidencialia informacija nelaikoma: 

13.4.1.  informacija, kuri yra prieinama viešai; 

13.4.2.  informacija, kuri yra valdoma Šalių be apribojimų ją atskleisti; 

13.4.3.  informacija, kuri privalo būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus;  

13.4.4.  Sistemos naudojimo instrukcijos, kita panašaus pobūdžio informacija. 

13.5. Informaciją, gautą Sutarties vykdymo metu, Nuomininkas gali naudoti savo veiklos tikslais ir tai nebus 

laikoma Sutarties pažeidimu. 

 

14. Sutarties pakeitimai 

14.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu neatliekant naujos pirkimo procedūros gali būti keičiama pagal Sutartį ir 

(ar) Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį ir tik tokiu atveju, jeigu ją pakeitus nebus 

pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje numatyti principai ir tikslai. 

14.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai rašytinį 

prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus 

ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą keisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako 

ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo prašymo gavimo dienos. Šalims nesutarus dėl Sutarties 

sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 16 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti 

sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame 

nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

 

15. Sutarties vykdymo sustabdymas ir atnaujinimas 

15.1. Sutarties vykdymo sustabdymas galimas esant šioms aplinkybėms, įskaitant, bet neapsiribojant: 

15.1.1. teisės aktų, kurie turi įtakos šios Sutarties vykdymui, pasikeitimas, panaikinimas, naujų teisės aktų 

įsigaliojimas; 

15.1.2. valstybės ar savivaldybės institucijų veikimas/neveikimas, kurie nutraukia, uždelsia, sustabdo Sutarties 

vykdymą ar kaip kitaip tiesiogiai turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 

15.1.3. nenugalimos jėgos, kuri apibrėžta Sutarties 9 straipsnyje, padariniai, apie kuriuos Nuomotojas buvo 

pranešęs Nuomininkui ir kurie sutrukdė Nuomotojui vykdyti Sutartį; 

15.1.4. išskirtinai nepalankios gamtinės sąlygos Nuomininko valstybėje, kurios gali pakenkti tinkamam Sistemos 

pristatymui ar pan., kurios buvo nenumatomos arba kurių joks patyręs nuomotojas nebūtų galėjęs tikėtis ir 

tai įvertinti; 

15.1.5. kai Nuomininkas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir toks nevykdymas tiesiogiai turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui; 

15.1.6. kai Nuomininkui būtinas papildomas laikas atlikti papildomą viešąjį pirkimą; 

15.1.7. kai Nuomininkui pagrįstai kyla įtarimų dėl nuomojamos Sistemos (įskaitant montavimo ir kitus darbus) 

kokybės ir reikia laiko patikrinti bei įsitikinti nuomojamos Sistemos (įskaitant montavimo ir kitus darbus) 

kokybe; 

15.1.8. Nuomininkas nesudarė nuo jo priklausančių būtinų sąlygų Nuomotojui pristatyti ir (ar) sumontuoti, ir (ar) 

testuoti, paleisti, ir (ar) suderinti Sutartyje numatytą Sistemą, ir (ar) apmokyti Nuomininko darbuotojus; 

15.1.9. ne dėl Nuomininko kaltės vėluoja kitos Nuomininko viešojo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos 

šiai Sutarčiai, vykdymas; 

15.1.10. bet kokio vėlavimo, kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Nuomotojas neturi įtakos ir už kuriuos jis 

neatsako ir kurie sukelti arba priskiriami Nuomininkui arba Nuomininko personalui, arba tretiesiems 

asmenims; 

15.1.11. kitos aplinkybės. 

15.2. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties vykdymo sustabdymą, ji turi apie tai raštu informuoti kitą Šalį: 

15.2.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos privalo 

išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas 16 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims 

susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja 

nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 
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15.3. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties vykdymo atnaujinimą, ji turi apie tai raštu informuoti kitą Šalį: 

15.3.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos privalo 

išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 16 straipsnyje numatyta tvarka. 

Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas 

įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

15.4. Visą sustabdymo laikotarpį Nuomotojas saugo Sistemą, kurios pristatymas buvo sustabdytas. Jei Sistema 

pagal Sutartį buvo pristatyta į Nuomininko patalpas, tačiau Nuomininkas sustabdė jos įdiegimą, 

montavimą, pan., Nuomininkas privalo imtis visų priemonių Sistemai apsaugoti. 

15.5. Jei Sutarties vykdymo terminas buvo sustabdytas Sutartyje nustatytu (-ais) pagrindu (-ais), jis atnaujinamas 

išnykus aplinkybėms, dėl kurių Sutarties vykdymas buvo sustabdytas. Atnaujinus Sutarties vykdymą, 

neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui jų 

sustabdymo metu. 

 

16. Ginčų sprendimo tvarka 

16.1. Sutarties Šalys visus ginčus siekia išspręsti derybomis. Jeigu Šalims nepavyksta išspręsti ginčo derybų būdu 

per 14 (keturiolika) dienų nuo derybų pradžios, ginčas spendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose 

vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių 

pateikė raštu savo nuomonę ir siūlymą kitai Šaliai dėl ginčo sprendimo. 

16.2. Bet koks ginčas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, kuris neišsprendžiamas derybų būdu per Sutartyje 

numatytą terminą, turi būti sprendžiamas teisme Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

Nepaisydamos to, kad ginčas yra nagrinėjamas teisme, Šalys ir toliau vykdo savo sutartinius 

įsipareigojimus, jeigu nesusitarta kitaip.  

 

17. Asmens duomenų apsauga 

17.1. Šalys, sudarydamos Sutartį, patvirtina suprantančios, kad vykdant Sutartį yra tvarkomi asmens duomenys. 

17.2.     Šalys įsipareigoja: 

17.2.1. laikytis Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo, Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 

2016/679 (toliau – Reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, 

reikalavimų; 

17.2.2.  bendradarbiauti tarpusavyje ir pagal galimybes suteikti viena kitai pagalbą, kad kita Šalis galėtų laikytis 

savo įsipareigojimų pagal asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus; 

17.2.3.  užtikrinti galimybes duomenų subjektams naudotis savo teisėmis pagal Reglamentą; 

17.2.4.  raštu informuoti viena kitą apie kiekvieną asmens duomenų saugumo pažeidimą, susijusį su kitos Šalies 

perduotais asmens duomenimis; 

17.2.5.  tinkamai informuoti visus fizinius asmenis, kuriuos Šalys pasitelkia Sutarčiai vykdyti, kad jų asmens 

duomenys gali būti perduoti kitai Šaliai ir gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. Fiziniai 

asmenys turi būti informuojami iki jų pasitelkimo Sutarties vykdymui arba iki jų duomenų perdavimo kitai 

Šaliai momento. 

 

18. Kitos nuostatos 

18.1. Šiai Sutarčiai yra taikoma ir ji turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

18.2. Nuomotojo ir Nuomininko teisių perėmėjui pereina Sutartimi nustatytos teisės ir pareigos. 

18.3. Visi Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, jeigu jie įforminti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių 

tinkamai įgaliotų atstovų. 

18.4. Bet kokios Sutarties nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams Lietuvos Respublikos teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų 

įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia Sutarties nuostata turi būti pakeista atitinkančia Lietuvos 

Respublikos teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

18.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem originaliais, vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną 

egzempliorių kiekvienai iš Šalių. 

18.6.      Siekiant prisidėti prie „žaliųjų pirkimų“, susijusių su aplinkosaugos problemų sprendimu – darančių kuo 

mažesnį neigiamą poveikį aplinkai, t. y. tvaraus išteklių naudojimo, mažesnio poveikio klimatui, skatinant 

ekologines inovacijas, pan., įgyvendinimo, Šalys susitaria ir Nuomotojas sutinka, kad šalia kitų Sutartyje 

nustatytų įsipareigojimų Nuomotojas įsipareigoja bendrauti su Nuomininku elektroninėmis priemonėmis 

(telefonu, elektroniniu paštu ar kt.), mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų 

kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Nuomininkui turi būti pateikti tik 

elektroniniu formatu (jeigu Sutartyje ir (ar) jos prieduose nenumatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su 

Sutarties vykdymu susiję dokumentai, turi (gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas 

privalomas pagal teisės aktus arba Nuomotojas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas 
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perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos 

Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems 

pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašų, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos 

kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo 

tvarkos aprašo patvirtinimo “. 

18.7.         Nuomotojas pasilieka teisę Sutarties vykdymo metu patikrinti pardavėjo atitiktį Sutarties sąlygų 18.6. 

punktui. Nuomininkui pareikalavus, Nuomotojas privalo pateikti minėto punkto įgyvendinimą 

pagrindžiančius įrodymus. 

18.8. Sutartis yra galutinis Sutarties Šalių susitarimas, viršesnis už bet kokius iki Sutarties sudarymo tarp Šalių 

sudarytus susitarimus dėl Sutarties objekto. Visi pirkimo dokumentai, Sutarties sąlygos ir priedai yra 

laikomi vienas kitą papildančiais ir paaiškinančiais. Tais atvejais, kai yra nustatomi prieštaravimai tarp 

dokumentų, tai prieštaravimai tarp dokumentų aiškinami ir šalinami laikantis tokios dokumentų eiliškumo 

tvarkos: 

18.8.1. Techninė specifikacija; 

18.8.2. Pirkimo sąlygos (kartu su paaiškinimais); 

18.8.3. Šios Sutarties sąlygos; 

18.8.4. Nuomotojo pasiūlymas; 

18.8.5. Kiti dokumentai, jeigu tokių yra. 

18.9. Sutarties pasirašymo metu prie Sutarties pridedami šie priedai, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 

18.9.1. Priedas Nr. 1 – Sistemos techninė specifikacija; 

18.9.2. Priedas Nr. 2 – Sistemos atitikties techniniams reikalavimams aktas; 

18.9.3. Priedas Nr. 3 – Nuomotojo pasiūlymas (atskirai nepridedamas); 

18.9.4. Priedas Nr. 4 – Pirkimo sąlygos (kartu su paaiškinimais) (atskirai nepridedamos); 

18.9.5. Priedas Nr. 5 – Kiti dokumentai, jeigu tokių yra. 

18.10. Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis. Tais atvejais, 

kai Sutarties nuostatos neatitinka Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nustatytų reikalavimų, 

taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo normos. 

 

19. Šalių rekvizitai ir parašai: 

 

 

 

 

Vilkpėdės g. 4, 03151 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 304523645 

PVM mokėt. kodas LT100011199614 

A.s. LT95 7180 3000 4146 7903 

Banko kodas 71800 

AB Šiaulių bankas 

 

Eivenių g. 2, 50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 

PVM mokėt. kodas LT351634917 

A.s. LT21 7300 0100 0222 6410 

Banko kodas 73000 

„Swedbank” AB  

Direktorė  

Aušra Mikalajūnienė 

 

Generalinis direktorius 

prof. habil. dr. Renaldas Jurkevičius 

Parašas Parašas 

Data: Data: 

A.V. A.V.  

Nuomotojas Nuomininkas 

UAB „Biovita“ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto 

ligoninė Kauno klinikos  
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Sutarties Nr.__________  

                                                                                                                                                  (1 priedas)  

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Eil. 

Nr. 

Parametrai 

(specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 
Siūlomos charakteristikos 

1. Trombocitų antikūnų 

ir trombocitų 

suderinamumo 

tyrimams atlikti 

skirta sistema / darbo 

stotelė (nurodyti 

pavadinimą, 

tipą/modelį, 

gamintoją) 

Nauja (nenaudota) 1. Pateikiama įranga bus nauja 

(nenaudota). Bus pateikiama ši 

įranga: Centrifuga 5430 su rotoriumi 

A-2-MTP, skirtu mikroplokštelėms, 

gamintojas – Eppendorf.; 

inkubatorius (kat. Nr.460-0353) su 

kaitinimo bloku (kat. Nr.460-3238) 

skirtu mikroplokštelėms, gamintojas 

– VWR; mikroplokštelių 

automatizuota plovimo stotelė 

BioTek 50TS8V, gamintojas – 

Agilent. 

1.1. Sistemos paskirtis Techniškai pajėgi atlikti tyrimus, 

išvardintus 1 priede. 

 

1.1. Pateikiama įranga techniškai 

pajėgi atlikti 1 priede aprašytus 

tyrimus, kuriems atlikti siūlomos 

„Capture-P® Ready-Screen“ ir 

„Capture-P“ plokštelės ir kiti 

reikalingi reagentai. Įranga pajėgi 

užtikrinti reikiamus centrifugavimo, 

temperatūrinio inkubavimo ir 

plokštelių plovimo parametrus. 

Atitikimas dėl „Capture-P® Ready-

Screen“ ir „Capture-P“ plokštelių 

tinkamumo 1 priede aprašytiems 

tyrimams . 

1.2. Komplektacija 1. Centrifuga su plokštelėms 

tinkamu rotoriumi. 

2. Inkubatorius plokštelėms.  

3. Automatizuota plovimo stotelė. 

 
 

1.2. Pateikiamos įrangos 

komplektacija:  

1.Centrifuga su plokštelėms tinkamu 

rotoriumi.  

2.Inkubatorius plokštelėms. 

3.Automatizuota plovimo stotelė . 

1.3. Ėminiai 1. Antikūnų prieš trombocitų 

specifinius ir ŽLA antigenus 

nustatymui – serumas, plazma.  

2. Trombocitų kryžminės dermės 

mėginiui – serumas, plazma, 

trombocitų koncentratai. 

  
 

1.3. Tyrimams tinkami ėminiai:  

1. Antikūnų prieš trombocitų 

specifinius ir ŽLA antigenus 

nustatymui naudojamos plokštelės 

„Capture-P® Ready-Screen“ ir 

„Capture-P“, kurių instrukcijoje 

nurodyti galimi ėminiai tyrimui – 

serumas, plazma.  

2. Trombocitų kryžminės dermės 

tyrimui naudojamų plokštelių 

„Capture-P“ instrukcijoje nurodyti 

ėminių tipai – serumas, plazma, 

trombocitų koncentratai.  

1.4. Tyrimų atlikimo 

trukmė 

Ne ilgiau kaip 2,5 val.  
 

Tyrimų atlikimo trukmė – mažiau nei 

2,5 val. Antikūnų prieš trombocitų 

antigenus ir prieš ŽLA nustatymas 

(atrankinis) trunka 88-118 min., 

trombocitų kryžminės dermės 

tyrimas trunka 78- 108 min., 

antikūnų prieš trombocitų antigenus 

ir prieš ŽLA nustatymas (antikūnų 

identifikavimas) trunka 58-88 min. 



SUTP-514 

 16 

1.5. Įrangos charakteristikos 1. Centrifugos rotorius tinkamas 96 

šulinėlių plokštelėms 

centrifuguoti, centrifugavimo 

greičio reguliavimo diapazonas ne 

siauresnis kaip nuo 500 iki 17000 

aps./min. 

2. Inkubatorius talpina 96 šulinėlių 

plokštelę (-es). Inkubavimo 

temperatūros reguliavimo ribos ne 

siauresnės kaip nuo 36 iki 38 °C, 

rezoliucija – ne daugiau kaip 

0,1°C  

3. Automatizuota plovimo stotelė: 

svoris ne daugiau kaip 10 kg, 

talpina vieną 96 šulinėlių 

plokštelę, plovimų tirpalų 

talpyklos – ne mažiau kaip 2 l 

bendros talpos, plovimo 

programos – ne mažiau kaip 2, 

skysčio lygio įspėjimo sistema ir 8 

šulinėlių (1x8) kolektorius“. 

 

1.5. Įrangos charakteristikos:  

1. Centrifugos rotorius tinkamas 96 

šulinėlių plokštelėms centrifuguoti, 

centrifugavimo greičio reguliavimo 

diapazonas nuo 100 iki 17500 

aps./min.  

2.Inkubatorius talpina 96 šulinėlių 

plokštelę. Inkubavimo temperatūros 

reguliavimo ribos nuo 5 iki 100°C, 

rezoliucija – 0,1°C.  

3.Automatizuota plovimo stotelė: 

sveria 9,8 kg, talpina vieną 96 

šulinėlių plokštelę, plovimų tirpalų 

talpyklos –2 l bendros talpos, 75 

plovimo programos, skysčio lygio 

įspėjimo sistema ir 8 šulinėlių (1x8) 

kolektorius.  

 

1.6. Tyrimo metodas  Kietosios fazės antigeno sukibimo 

metodas (arba lygiavertis) 

 

1.6. Tyrimų, kuriuose naudojamos 

„Capture-P“ ir „Capture-P® Ready-

Screen“ plokštelės, metodas 

vadinamas kietosios fazės antigeno 

sukibimo metodu.  

1.7. Įrangos CE 

ženklinimas 

Įranga turi turėti CE ženklinimą 

(kartu su pasiūlymu konkursui būtina 

pateikti galiojančių įrangos žymėjimą 
CE ženklu liudijančių dokumentų 

kopijas). 

 

1.7. Pateikiama įranga turi CE 

ženklinimą. Kartu su dokumentais 

pateikiame tai liudijančių dokumentų 

kopijas.  

1.8. Naudojimo instrukcijos Pateikiamos kartu su įranga, lietuvių 

ir anglų kalbomis (elektroninė 

versija). 

Pastaba: Reikalavimas taikomas 

vadovaujantis Lietuvos Respublikos 

aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 

13 d. įsakymu Nr. D1-401 patvirtinto 

aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, 

vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos 

aprašo II skyriaus 4.4.4.1 punktu. 

1.8. Įrangos naudojimo instrukcijos 

lietuvių ir anglų kalbomis bus 

pateiktos kartu su įranga.  

1.9. Reagentai ir kitos 

priemonės 

1. Tiekėjas turi pateikti visų tyrimų 

atlikimui pagal gamintojo 

rekomendacijas reikalingų 

sudedamųjų priemonių (96 

šulinėlių plokštelių, reagentų, 

reagentų ir mėginių skiediklių, 

kontrolinių medžiagų, 

mėgintuvėlių, ploviklių, specialių 

valiklių, specialių antgalių ir/ar 

kitų gamintojo nurodytų 

priemonių, reikalingų 1 priede 

nurodytų tyrimų atlikimui) sąrašą 

su nurodytu kiekiu pakuotėje. 

2. Skaičiuojant tyrimų atlikimui 

reikalingų sudedamųjų priemonių 

kiekius, tiekėjas turi įvertinti tai, 

kad kontrolės, reagentai, 

1.9. Reagentai ir kitos priemonės: 

1. Dokumente „Reagentų poreikio 

lentelė“ pateikiame sąrašą visų 

tyrimų atlikimui pagal gamintojo 

rekomendacijas reikalingų 

sudedamųjų priemonių reikalingų 1 

priede nurodytų tyrimų atlikimui su 

nurodytu kiekiu pakuotėje. 2. 

Skaičiuojant tyrimų atlikimui 

reikalingų sudedamųjų priemonių 

kiekius, įvertinome tai, kad kontrolės, 

reagentai, plokštelės ir kt. priemonės 

bus naudojamos atsižvelgiant į 

gamintojo nurodytus galiojimo, 

atidarius rinkinį ir stabilumo 

terminus ir kad bus atliekama 



SUTP-514 

 17 

plokštelės ir kt. priemonės bus 

naudojamos atsižvelgiant į 

gamintojo nurodytus galiojimo, 

atidarius rinkinį ir stabilumo 

terminus ir kad bus atliekama 

kokybės kontrolė pagal gamintojo 

rekomendacijas. 

 

kokybės kontrolė pagal gamintojo 

rekomendacijas. 

1.10. Reagentų žymėjimas Reagentų kokybė, žymėjimas, kartu 

su reagentais pateikiama informacija 

turi atitikti In vitro diagnostikos 

medicinos prietaisų direktyvos 

98/79/EC arba Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) 2017/746 

dėl in vitro diagnostikos medicinos 

priemonių reikalavimus (kartu su 

pasiūlymu konkursui būtina pateikti 

reagentų CE sertifikavimą pagal In 

vitro diagnostikos medicinos prietaisų 

direktyvos 98/79/EC arba Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2017/746 dėl in vitro 

diagnostikos medicinos priemonių 

reikalavimus liudijančių galiojančių 

dokumentų kopijas). 

1.10. Reagentų kokybė, žymėjimas, 

kartu su reagentais pateikiama 

informacija atitinka In vitro 

diagnostikos medicinos prietaisų 

direktyvos 98/79/EC ir Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2017/746 dėl in vitro 

diagnostikos medicinos priemonių 

reikalavimus. Kartu su pasiūlymu 

konkursui pateikiame reagentų CE 

sertifikavimą pagal In vitro 

diagnostikos medicinos prietaisų 

direktyvos 98/79/EC ir Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2017/746 dėl in vitro 

diagnostikos medicinos priemonių 

reikalavimus liudijančių galiojančių 

dokumentų kopijas.  

1.11. Įrangos techninis 

aptarnavimas 

Tiekėjas turi užtikrinti įrangos 

aparatūrinės ir programinės dalies 

techninį aptarnavimą darbo dienomis 

sutarties galiojimo laikotarpiu. 

Tiekėjui gavus pranešimą apie įrangos 

gedimą, į Kauno klinikas ne vėliau 

kaip per 2 darbo dienas turi atvykti 

reikiamą kvalifikaciją turintis 

darbuotojas ir pašalinti gedimą arba 

kitaip užtikrinti įrangos darbą ne 

vėliau kaip per 5 darbo dienas. Nesant 

galimybės pašalinti gedimą per 5 

darbo dienas, tiekėjas privalo 

sugedusią (netinkamai veikiančią) 

įrangą laikinai pakeisti lygiaverte. 

 

1.11. Užtikrinsime įrangos 

aparatūrinės ir programinės dalies 

techninį aptarnavimą darbo dienomis 

sutarties galiojimo laikotarpiu. Gavus 

pranešimą apie įrangos gedimą, į 

Kauno klinikas ne vėliau kaip per 2 

darbo dienas atvyks reikiamą 

kvalifikaciją turintis darbuotojas ir 

pašalins gedimą arba kitaip užtikrins 

įrangos darbą ne vėliau kaip per 5 

darbo dienas. Nesant galimybės 

pašalinti gedimą per 5 darbo dienas, 

užtikrinsime sugedusios (netinkamai 

veikiančios) įrangos laikinu 

pakeitimu lygiaverte.  

 

 

Techninės specifikacijos priedas Nr. 1 

Eil. 

Nr. 
Tyrimai 

Tyrimų poreikis per 

36 mėn. 

1. Antikūnų prieš trombocitų antigenus ir prieš ŽLA nustatymas (atrankinis) 300 

2. Trombocitų kryžminės dermės mėginys 600 

3. Antikūnų prieš trombocitų antigenus ir prieš ŽLA nustatymas (antikūnų 

identifikavimas) 

150 

 


